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Les recommandations contenues dans le premier rapport [1 ] du Comit6 de Nomen- 
clature de I ' ICTA (International Confederation for Thermal Analysis) ont 6t6 g6n6ra- 
lement bien accueillies et sont actuellement examin6es en rue  de leur adoption d6fini- 
rive ~t la fois par I ' IUPAC (International Union of Pure and Applied Chemistry) et 
par I ' ISO (International Standards Organization). De nombreux scientifiques ont 
6galement montr6, A titre individuel, l'int6r~t consid6rable qu'ils portaient ~ ces recom- 
mandations [2]. 

Apr~s cette premiere publication, le Comit6 a r6dig6 un autre rapport dont les 
recommandations ont 6t6 adopt6es en s6ance de travail ~ la Troisi6me Conf6rence 
Internationale d'Analyse Thermique, 5. Davos (Suisse) en aofit 1971. Le Conseil de 
I ' ICTA a done d6cid6 de publier ce second rapport, en tant que document d6finitif 
de I 'ICTA, en recommandant que ses directives soient suivies dans toutes les publi- 
cations en langue anglaise. Les raisons fondamentales qui ont conduit 5. l 'adoption 
de eertaines de ces conventions ont d6jh 6t6 publi6es [3]. 

Un Sous-Comit6 frangais a 6t6 constitu6 pour adapter ces recommandations ~t la 
langue franqaise. Le texte franqais correspondant au premier rapport a 6t6 accept6 par 
le Comit6 de Nomenclature de I ' ICTA en janvier 1973 et publi6 [4]. 

On trouvera ci-dessous l 'adaptation h la langue franqaise* des propositions formul6es 
dans le second rapport [5]. 

I - Quelques remarques sur le premier rapport 

Etan t  d o n n ~  la divers[t6 des o p i n i o n s  sur  le t e r m e  pyrolyse et les d i f f&entes  

i n t e r p r e t a t i o n s  q u ' o n  lui donne ,  le Corn[t6 e s t ime  qu ' i l  n ' e s t  pas  o p p o r t u n  de  
p r e n d r e  une  d6cis ion  en  ce qui  c o n c e r n e  l ' exp re s s ion  ddcomposition thermique et  

les t e rmes  associ~s (voir  p r emie r  r a p p o r t  [4], p a r a g r a p h e  III) .  

P o u r  6viter  t ou t e  c o n f u s i o n  sur  l ' exp re s s ion  thermogravimdtrie isobare ( i sobar ic  

w e i g h t - c h a n g e  d e t e r m i n a t i o n )  d6finie dans  le 1 ~r r a p p o r t  [4], p a r a g r a p h e  I I -B-2 ,  

le C o m i t 6  pr6cise  que  les t e rmes  dynamique et statique se r a p p o r t e n t  h la  t emp6-  

r a tu re  du  mi l i eu  e n v i r o n n a n t  l ' 6chan t i l lon .  I1 fau t  r ioter  que  ces m a m e s  qual i f i -  
cat i fs  p e u v e n t  aussi  s ' a p p l i q u e r  ~t l ' a t m o s p h ~ r e  e n v i r o n n a n t  l ' 6chan t i l l on .  

* Composition du Sous-Comit6 fran~ais pour l'6tude du second rapport: E. Bonjour, 
J. Chabert, P. Cl6chet, M. Ducros, P. C. Gravelle, M. Harmelin, J. M. Marcoen, J. Mercier, 
J. Rouquerol, H. Tachoire et V. Tonnard. 

Pour l 'obtention de tir6s-A-part, s'adresser 5 Mlle M. Harmelin C. N. R. S. Centre d'Etudes 
de Chimie M6tallurgique, 15 rue Georges Urbain, 94 400 Vitry sur Seine. 
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696 LA NOMENCLATURE EN ANALYSE THERMIQUE I1. 

II - Analyse thermique diff~rentielle et thermogravim~trie: 
appareillages et techniques 

On n'a pu 6viter de faire un choix arbitraire parmi les diff6rentes expressions 
possibles. Le seul terme d'usage assez courant qui soit rejet6 est celui de m a t O r i a u  

iner t e .  

A - A T D  

On d6signe par: 
- ~ c h a n t i l l o n  (sample), le mat6riau effectivement &udi6, dilu6 ou non; 
- S u b s t a n c e  d e  r ~ f & e n c e  (reference material), une substance connue, en g6n6ral 

thermiquement inactive dans le domaine de temp6rature explor6; 
- p o r t e - ~ c h a n t i l l o n  (sample holder), l'accessoire destin6 ~t contenir ou sup- 

po r t e r  l'6chantillon; 
- p o r t e - r d f & e n c e  (reference holder), l'accessoire destin6 ~t contenir ou supporter 

la substance de r6f6rence; 
- t~ te  de  m e s u r e  (specimen-holder assembly), la partie de l'appareil o4 sont 

plac6s l'6chantillon et la substance de r6f6rence; si le dispositif de chauffage ou 
de refroidissement est incorpor6 au porte-6chantillon et au porte-r6f6rence, 
l'ensemble sera 6galement d6sign6 par l'expression "tSte de mesure"; 

- t h e r m o c o u p l e  d i f f ~ r e n t i e l *  (differential thermocouple) ou, en abr6g6 t h e r m o -  

c o u p l e  A T ,  l'ensemble des thermocouples utilis6s pour mesurer la diff6rence de 
temperature entre l'~chanti|lon et la substance de r&~rence. 
N o r a :  

1) le Sous-Comit6 frangais ne propose pas de traduction pour le terme anglais 
"specimens", terme unique pour d6signer ~t la fois l'6chantillon et la substance 
de r&6rence; 

2) le Sous-Comit6 franqais ne propose pas de d6finition particulibre pour le 
terme "block" utilis6 pour certaines t~tes de mesure. 

B - T G  

On d6signe par: 
- t h e r m o b a l a n c e ,  l'appareil qui permet la mesure en continu de la variation 

de masse d'un 6chantillon lorsque celui-ci est chauff6 ou refroidi; 
- Ochan t i l lon  (sample), le mat6riau effectivement 6tudi6, dilu6 ou non;** 
- p o r t e - O c h a n t i l l o n  (sample holder), l'accessoire destin6 ~t contenir ou sup- 

porter l'6chantillon. 

* Si un  au t r e  d6tec teur  t h e r m i q u e  est  utilis6, son  no ra  p o u r r a  r emplace r  le t e rme  " t h e r m o -  
coup l e "  dans  la d6finit ion ci-dessus.  

** En  ther rnogravim6tr ie ,  les 6chant i l lons  ne  s o n t  g6n6ra lement  pas  di lu6s ma i s  si I ' A T D  
et la T G  son t  effectu6es s i m u l t a n 6 m e n t ,  le cas  peu t  se p rodui re .  
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C - A T D  et T G  

On d6signe par: 
- thermocouple  de mesure  de la tempOrature (temperature thermocouple) ou 

thermocouple  T, le thermocouple* employ6 pour rep6rer la temp6rature: sa posi- 
tion par rapport 5. l'6chantillon doit toujours &re pr6cis6e; 

- vitesse de chauffa#e (heating rate), la vitesse ~t laquelle la temp6rature s'61~ve; 
on l'exprime en degr6s par minute (dans l'6chelle Celsius ou Kelvin). De m~me, 
la vitesse de refroidissernent (cooling rate) est la vitesse/t laquelle la temp6rature 
diminue. 

Dans le cas de I 'ATD et de la T G  simultan6es, les d6finitions d6coulent de celles 
qui viennent d'Etre donn6es s6par~ment pour chacune de ces deux techniques. 

III - Courbes d'analyse thermique diff~rentielle et courbes 
thermogravim~triques 

Certaines conventions et m6thodes de prdsentation des courbes ATD et T G  ont 
d6jS. 6t6 sp6cifides [1, 4, 6]. Les d6finitions suivantes ne font que compl6ter ces 
recommandations. 

A - A T D  

II est pr imordial  de rappeler qu'en ATD, bien que l'ordonn6e soit conven*ion - 
nellement d6sign6e par AT,  la grandeur dont on enregistre la variation est norma- 
lement la force 61ectromotrice E du thermocouple diff6rentiel. Or, le signal fourni 
par le thermocouple A T  varie dans la plupart des cas avec la temp6rature car le 
rapport de transformation, b, dans l'6quation A T  = bE  n'est pas constant et 
varie en fonction de la temp6rature (b = f (T) ) .  

Cette remarque est 6galement valable pour d'autres d&ecteurs. 
Toutes les d6finitions pr6sent6es ci-dessous concernent le cas d 'un pic simple 

comme celui de la figure 1. Si le pic pr6sente des 6paulements ou plus d'un maxi- 
mum ou minimum, il sera consid6r6 comme r6sultant de la superposition de pics 
simples. 

On d6signe par: 
- ligne de base (base line) (AB et DE, fig. 1), la partie de la courbe ATD 

enregistr6e en l'absence d'effet thermique dans l'6chantillon; 
- p i c  (peak) (BCD, fig. 1), la partie de la courbe ATD qui s'6carte de la ligne 

de base puis y revient; dans le cas d'un effet endothermique, cet 6cart est par 

* Si un autre d6tecteur thermique est utilis6, son nora  p o u r r a  remplacer  le terrae " t he r mo-  
couple"  dans la d6finition ci-dessus. 
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convent ion n6gatif et le pic est dit " endo the rmique"  (endothermic peak)* ; dans 
le cas d 'un  effet exothermique,  cet 6cart est par  convent ion posi t i f  et le pic est 
dit "exo the rmique"  (exothermic peak)* ; 

- largeur  du  p i c  (peak width) (B 'D ' ,  fig. 1), l ' intervalle de temps ou de temp6- 
rature entre les points  de d6part  et de re tour  ~t la ligne de base, c'est-~t-dire entre 
le d6but et la fin du pic**; 

0 0 

F 
D . . . . .  _ E _ _ _  

I 
B' I ID' 

Tout 

Fig. 1 

- hau teur  du p i c  (peak height) (CF, fig. 1), la distance qui s6pare, sur 1'axe 
des ordonn6es,  la ligne de base interpol6e** et le sommet  du pic (C, fig. 1); 

- aire  du  p i c  (peak area) (BCDB, fig. 1), l 'aire d61imit6e pa r  le pic lui-mSme 
et la ligne de base interpol6e**; 

- d~but  extrapolO du p i c  (extrapolated onset) (G, fig. 1), le poin t  d ' intersect ion 
de la tangente trac6e au point  de plus grande pente sur la premiere partie du pic 
(BC, fig. 1) et la ligne de base extrapol6e (BG, fig. 1). 

B - T G  

Toutes  les d6finitions donn6es ci-dessous se r appor ten t  ~t un processus en une 
seule 6tape tel que le d6cfit la figure 2. Les processus plus complexes peuvent  8tre 
d6compos6s en une s6rie d '6tapes 616mentaires. 

* Les expressions "pic endothermique" et "pic exothermique" ont 6t6 conserv6es par le 
Comit~ de Nomenclature en raison de leur emploi utile et r6pandu. I1 faut remarquer toute- 
fois qu'il s'agit d'une to16rance linguistique car un pic est le r6sultat d'un ph6nom~ne et ne 
saurait 8tre par lui-mEme endo- ou exothermique. 

Les termes "endotherme" et "exotherme" ne sont pas usuels en frangais. II apparait inutile 
de les adopter. 

** La m6thode d'interpolation de la ligne de base pr6sent6e sur la figure 1 n'est donn6e qu'~ 
titre d'exemple et il en existe d'autres. 

La position des points B e t  D d6pend de la m6thode d'interpolation utilis6e. 
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On d6signe par: 
- palier (en anglais "plateau") (AB, fig. 2), la partie de la courbe TG oh la 

masse de l'6chantillon reste ~t peu pr6s constante; 

Tout 

Fig. 2 

- temperature initiale (initial temperature), Ti, (B, fig. 2) la temp6rature pour 
laquelle la thermobalance commence b. d6celer une variation de masse; 

- tempkrature finale (final temperature) Tf, (C, fig. 2), la temp6rature pour 
laquelle la masse de l'6chantillon atteint une valeur maximale ou minimale; 

- intervalle de rOaction (reaction interval), la diff6rence des temp6ratures Tf 
et T i d6finies ci-dessus. 
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